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e, Bfba R 2= — g VRO RS E 2 28D,
BT RSV | & FE T DR, ZEhn
MR TR SR, B3UbaI o= —3 9 VB AR
THMER, UUIHT 27 T —FITONWTEET D, &
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LR DFEMEBRSINT 52T MVEEEIHE - BIUbRH
Ta T LR LT T, BRI Y F 2T MR EE D
TRT T AT OBBRTH D,
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r—a VEENORERRERICOWT, Ha4t s v a TR
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B—FIZONWTELET D, OB, BIUbEE B OFIEN
ARLVEHFER oD SN TE T —1 v RO T
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B SHEFEBEOSTEERICOWT, FRCHEGE O S5E
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fbEDRE I E LT, ke FiELaia=r—var - A
B A N OEBABIRIC OV TOERES, 8 S3EOLICE
THHAMbEEND,

ABFFETIE, F—m y N TIRB SN TE 2 HH 2 73k =
2= —va VNETADRG, 3 —a v B ED
S5E - ULHBEOR %25 L TX 7= The Council of Europe
731997 FZFEFK L= Byram (1997) ORIba I a=b—
varviENETAELRY BT Bfbala=b—vay
RE N OBRRERIZ OV THELET D,

HIRIZIR Y 238 D 7= i A4 < 23, Byram (1997) DX
b2 2 = =4 — ¥ a3 »HEJ1E 7 /v (Intercultural
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B, BEEERE T T VAR T, “ntercultural speaker” — i
A OLRIHG L 72 Z L D TEDA—FTNVEHHA LT
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ZOETIVTHE, —HATE THAROIMNEREAE 1 E HiER
LC&7= 53566/ (Linguistic Competence) . 9725,
EREN B L OSBRI A R e I 2 = —v a VIO
DOOWREFRONDO—> L LTEMT T2 8RICH D, —
DOH O EFRIT T SFEHE /)1 (Sociolinguistic
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BOTHR—E ML FE M (coherence and cohesion) % {2
RO LT D, ERR=>DREIFV T Canale (1983)
D [alia=fr—va4€5E7 /] (Communicative
Competence Model) OREREZ =S LR LAHTHY ., +
DEHRDLIFIIFEETH D, T LT, W28 OEERESRT, TR
SERIBES))  (Intercultural Competence), 725,
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VS Bt a R o= —v 3 VTR EREEN TH B,
SDFEY, TIUTRRD L EFIEEEG LA, Zo0
ALDENE X TaIa=r—rva v Elb St b L &I
VERHENTH D, ZORNEITFIISHERITII NI &I
HEH L7zuy,
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A7 var T, TRIYEHERET) ) 2T 2 5one
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Byram Byam)® ICC €5 /L Cid, BxfbaIa=r—v
a i, R1IREN TV AIE Y U ESE—Education,
Attitudes. Knowledge, Skills—7»&HEmk &5,

1

Skills
interpret and relate
(savoir comprendre)

Attitudes
relativising self
valuing other
(savoir étre)

Education
political education
critical cultural awareness
(savoir s’engager)

Knowledge
of self and other;
of interaction:
individual and societal
(savoirs)

Skills
discover and/or interact
(savoir apprendre/faire) |

‘Factors in intercultural communication’ (Byram 1997,
p.34)

FEROROZRNTHNCS DO [#E ] (Education) T
BB, T—1 Y RORFTIIT D RIUVEEMIED )T,
Rbaa=r—a VEEADZEKRT2ICHY . BHI
D THEER(EL HHDH T EREHINL TN D, BERL
WZiE, RHIMIERETHY L, AE L W TOMMEEE Th
S>Th, BIUCORFARSIFEL, ZHUSHINT 5 2 81X
WEECTHDr—ANRRLNDLD B ThH D, HlxIE, 23kt
AR 36 1F 2 SU VR IR DOXINL 72 EIRE D Z L %)
FEoTWD, 2L T, K12VRTHY, BHEDNHTREZ L
X “cultural awareness” ® H ik T & % , “cultural
awareness” (critical cultural awareness & FEIILD Z &%
D) ITAAFEREE T(Bfh) SUb~DRfFE] &)
BRSS9 M, ZHhUFERRT, SUuicB+ 2 2 e e gt
I THdH 54, HWEEETIXZ OHFRI I RFFEIC bl
TEY., bIBREOEKDDH HANEEHEBRGREOM ML
NTND, FEHDFATOIRE DK FED TESOL H¥ =

4 Ib~ORAE] ST ET IR THLNE NS T L
{2 2WT D Byram (199712 X % 5t B & AZE## 0 A

— AT, SHERREFEREKO—BRE LT, FEERLONCZ
DHENOBERITIENHIZ STz,

ST, Byram (1997) DEI(b=aIa=r—3 3 ViglE
7L Cl¥ critical cultural awareness” |3k D X 5 IZEF S
W5,

Critical cultural awareness/political education
(savoir s’engager)

An ability to evaluate critically and on the basis of
explicit  criteria perspectives, practice and
products in ones own and other cultures and

countries. (Byram 1997, p.53)
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(=7 2008, p.58)
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‘a cultural guidebook with information about cultural value
system and communication methods used by people of a
particular culture’ (p.82) T 5, ZO/INLFDulture’ |
DUV TIE SRS CHAREE 208 L TR D REDR D D,
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